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H3 OBJIACTH BAJITO-CJIABAHCKHX ®OJIBKJIOPHbIX CBASEK 

B. H. TOMOPOB 

B wacrosilee BpeMa efBa HM MOxKHO TOBOPHTb O KAKHX-NHOO pesysb- 

TaTax MOCeMOBaTeMbHOrO CpaBHHTeNbHOrO M3yyeHHA OaTHlicKOrO H Cya- 
BAHCKOTO (OubKOpa, XOTA Ue ‘COMOCTABAeHHA COOTBeTCTBYIOWNX akTOB, 

KaK H YaCTHBIe IpHMepbI OaTO-caBAHCKHX (POMbKNOpHBIX Napasenel, mpH- 

cyTcTBOBana yxKe B psAye crapbIx uccteqoBannii'. Ecam He CYHTaTb HeKO- 

TOpbIx Gomee UH MeHee CyYaHbIX NPHYHH HrHOPHpPOBaHHA CpaBHHTeJb- 
HOrO H3yY¥eHHA MpousBexeHHHi HaposHOro TBOpyecTBa GOaNTHHcKUX H cJa- 

BAHCKHX HapOZOB, TO cesyeT OTMETHTb, BHAHMO, ABa OGOcTOATeNbCTBAa, 

IIPeNMATCTBOBABLIHX WONToe Bpema (a OTUaCTH HM cel¥ac) pasBepTbIBAaHHIO 

ucculeqoBaHHit B 3TOH OOmacTH. Peub ueT O HeEMOCTATOYHOM KONHYECTBE 

OMHOMeHHOTO U yLOOHO pacKnaccubHuupoBaHHoro MaTepHada conbKAOp- 

HBIX TeKCTOB (OCOGeHHO GOaJITHHiCKHX), BO-MePBbIX, H O NPeAB3ATOCTH HeKO- 

TOPIX TeOpeTHYeCKHX KOHIeMUMI, pacCMaTPHBaBIIHX CXOQHbIe 9JIeMeHTbI 

B 6aJITHHCKOM H CaBAHCKOM (POJIbKNOpe TOMbKO B Y3KOeHETHYCCKOM M1a- 

He (BKlOUaA clofa ONpesemeHHe HanpaBNeHHA 3aMMCTBOBAHUSA), BO-BTOPBIX. 

Tleppoe #3 yKa3aHHBIX MpeNATCTBHH MpakTHYeCKH MOMKHO CYHTATb 

yCTpaHeHHLIM B pe3syJbTaTe OOWIHPHO! paOOTb! NO H3yYeHHIO H H3,aHHlo 

'cm. A, A. Tlote6us, O6bscHenwe ManopyccKHX H CPOAHKIX HapOAHEIX neceH, 

Bapmasa, 1887, II, crp. 41—44, 65—67; ero xe, O muduueckoM 3HaYeHHH HeKOTOPHIX 

o6psgos u nosepnit, M.,. 1865, crp. 21 u caen.; A. H. Becenoscxnit, Pastickanna 

B O6nacTH pyccKoro mAyxoBHOrO cTHxa, C6. OPAC, T. 32, 1883, crp. 110 u caen.; 9. Bom- 

Tep, Marepuanst aus stHorpapuu satiucKoro naemena Burte6ckoi ryGepxun, 4. I, 

Tipaszuuxu u ceMeiinbie necun aatameli, CI16., 1890, crp. 19 u caer; Tl. B. Baagu- 

MupoOB, Bpegenwe B ucTOpHio pyccKol caopecnoctH, Kuen, 1896, erp. 83—84; cp. TaK- 

%Ke HeKOTOpble 3aMeyaHHa MO sTOMy NoBozy B cratbe: B. Sruoga, Lithuanian Folk 

Songs (Dainos), ,,Folk-Lore", Vol. 43, Nr. 3, 1932, crp. 301—324 n ap. 
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WaTBIICKHX M MHTOBCKHX (pomDKMOpHEIX TeKctoB’. J[pyroe mpensrcTBue 

GymeT CO BPCMeHEM CTAaHOBHTbCA BCe MeHee Cepbe3HBIM B CBASH C YTBCPAK- 

A@HHEM CTPYKTYPHIX M€TOLOB B OuIbKMOPHCTHKe MH pacmpoctpaHeHHeM HX 

Ha u3y4eHWe B3aHMHBIX OTHOWeHHi MexAy AByMA (HH H€CKOJIBKHMH) 

boupknopubimu cucremamu®, YcrpaHewue 9TOrO MpenATCTBHA He TOJbKO 

cylesaeT BO3MOXKHBIM OOBEKTHBHOe CpaBHeHve coorBeTcTByIOUMx OaTHii- 

CKHX H CAaBAHCKHX (POABKAOPHEIX TEKCTOB, HO H — MPH MpaBHJIbHOM MOA- 

xofe — NO3BOMHT NOMOMTH K PelIeHHIO TeHeTHYeCKHX 3afay, NpesMosaraio- 

uleMy, B 4ACTHOCTH, pasrpaHHveHwe THMOMOrH4¥ecKOrO H reHeTHYeCcKOroO 

CXOACTBA 3EMeHTAPHBIX (O/bKMOPHBIX CLHHH M HX KOHn*urypaunil. 

Ecau ropoputh © mepcnekTuBax cpaBHUTeMbHOrOo usy4eHNA GOasTHii- 

cKOrO H CiaBAHCKOTO OubKOpa, TO OHH Mpexze Bcero onpesesoTcA 

ABYMA OcOOeHHOCTAMH — 3HAYHTeIbHOH O.1N30CTHIO OanTHicKHX H ClaBAH- 

CKHX S3BIKOB, TO MpencTaBserca upesBEluaiiHo CylleCTBeHHbIM (pakTOM 

BBHAY OPHEHTHPOBAHHOCTH MHOPHX (POBKAOPHBIX 2KAHPOB Ha ASBIKOBy10 (pop- 

MY KaK HedTO CaMOMOB/eIOMIee; H MapavwieybHOCTHIO (BO BCAKOM CJly¥ae BO 

MHOrHX OTHOMeHHAX) pasBHTHA WeTOro pAga opm B OasTHiicKOM H Cia- 

BAHCKOM (poubKNope, 4TO cOSfaeT BeCbMa BLIFOAHbIe YCAOBHA [WIA PeKOH- 

CTpyYKUHM yTpayeHHEIX (opm B OAHO! (oMbKNOpHOM TpasUHH NO COBOKyM- 

2 Jlocratowno yKa3aTb Take u3qanua, Kak K. Barons un H. Wissendorffs. 

Latvyju dainas, I—VI, Jelgava un Petrograda, 1894—1915; P. Smits, Tautas dziesmas 

(papildinajums Kr. Barona ,,Latvju dainam“), I—IV, Riga, 1936—1939; L. Bérzin§&. 

Latyju dainas, I—VI, Riga, 1928—1932; J. Endzelins un R. Klausting§, 

Latvju tautas dainas, I—XII, Riga, 1928—1932; LatvieSu tautas dziesmas, I—XI, Ko- 

benhavn, 1952 (Red. A. Svabe, K. Straubergs, E. Hauzenberga-Sturma); Latviesu folklo- 

ras kratuves materiali, I—X, Riga, P. S mits, LatvieSu tautas pasakas un teikas, I—XV, 

Riga, 1925—1937; LatvieSu tautas pasakas, Riga, 1956; LatvieSu pasakas, I—IV, Riga, 

1946—1950; Tautosakos darbai I—VII, Kaunas, 1935—1940; J. Balys, Lietuviy liaudies 

sakmés, I, Kaunas, 1940; ne ropopa o page u3qaHHit Hm mepensqanuit cTapHIx TeKcTOB 

(Pesa, Cranasmuoc, Caapounnckui, Smulkioji lietuviy tautosaka XVII—XVIII amZiuje, 

Jlaykantac, 6parba ]Ourkesu4H) H 06 usqaHHAX uS6paHHbIx (POALKNOPHEIX TeKcTOB Bpoe 

J. Basanaviéius, Rinktinés pasakos, Kaunas, 1948; Lietuviy tautosakos rinktiné, 

Vilnius, 1954; Lietuviy liaudies dainos, Vilnius, 1955; B. Sruoga, Lietuviy dainy 

rinktiné, Kaunas, 1949; J. Balys, Simtas liaudies baladziy, Kaunas, 1941; Patarlés ir 

prieZodZiai, Vilnius, 1958. H3 uccaegosanuit B oGnactu GantHiickoro (oabKAopa mpexze 

Bcero foctote BHHManuA Tpyatt K. Crpay6epra, II. UImura, A. Hueape, JI. Bepsuupma, 

A. Megue, A. Bepskaaue, B. Cpyoru, H. Baauca (cp. Lietuviy tautosakos skaitymai, 

I—II. Tiibingen, 1948 u ap.). 

3 Cytb cTpykTypHoro MeTOfa B IIpHMeHeHHH K (O/bKMOpy CBOAHTCA K ONHCaHHIO 
TeKcTa Yepes orpaHHueHHbii HaGop HCXOAHEIX AMdepeHHaNbHBIX eAHHHL, XapakTepH3yi0- 
WIMX 9TOT TeKCT, ykKa3aHHe CHHTaKcH¥ecKHX (B UIHPOKOM CeMHOTHYECKOM cMbICye ci0Ba) 

cBa3eli 9THX eAMHML, yCTAaHOBACHHe MpaBHA cOOTHeCeHHA CPOPMAbHIX cTpyKTyp c cosep- 

‘atesbubiMe. OuesHAHo, YTO MpH TaKOM NOAXOAe cTpykTypa MaHHOrO Ksacca TeKcTOB 

MoxeT ObITb ONMcaHa Kak pe3ybTaT Gomee HAH MeHee NpocToro Mopoxaioulero mpo- 

uecca. J[pyroe yxo6Hoe npemctaBieHHe (oubKAOpHoro TeKcTa AocTHraeTcA cOcTaBeHHeM 

MaTPHU, KoTOpbie B MpocTeiimMx cmyyanX OMHOMePHEI, a B Gosee CHOKHBIX (cKa3Ka, 910C 

H T. 1.) — MHOroMepHBI (c 4eM, B YaCTHOCTH, CBASAHa OOPaTHMOCTb BPeMeHH B STHX 2KaH- 

Pax, pasnMueHHe “MCTOH opMEl HM ee KOHKpeTHOH peanH3aHn HM T. 2.) H MpezcTapaaoT 
co6oi mofeab cTpyKTypbl, salanHok rpynnoi TpancopmManui Masoro YHcAa HCXOMMbIX 

anementos, Tlonbirka nmpHMeHeHHA cTpyKTypHEIX MeTOOB K aHaH3y JMTOBCKHX Hapos- 

HBIX Gasnal comep%KUTCH B ONHOM H3 HalMX cTaTeii, KOTOpan B CKOPOM BpeMeHH OyeT Ha- 

Tevatana. 
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HOCTH 4epT, COXpaHHBIUHXcH B Apyrou Tpamuunn (MpH 3TOM, eCTeCTBEHHO, 

vcCeqOBaTeIb OOpalilaetca K Gonee MOLHOMY MeTOMy aHaJIH3a, 4eM reHe- 

THYeCKHiHH — K THMOMOrH4ecKOMy). 
MoxHo AyMaTb, 4YTO OAKHBNeHHe HHTepeca K H3y4eHMIO OaJITO-caBAH- 

CKUX (poubKJOpHEIx cBa3eli (cp. pabotn Il. Apymaa, B. Pyxe-J[pasunn)* 
OTMeyaeT Jit Hauaic cepHu HccesqoBaHHH B STOH MHOFroOGelllalouleli 

o6acrH. 

OcraHOBUMCA AMLIb Ha OJHOM MIpHMepe, KOTOPbIH, OMHAKO, C O4eBHAL- 
HOCTbIO CBHACTeABCTBYeT O TepCleKTHBaX CPaBHHTeMbHOTO H3yYeHHA OaJI- 
THHCKOrO H CaBAHCKOrO (povIbKsOpa. 

(I). Atskrido gandras su dideliu gurkliu. 

— Gandre, gandre, kas tavo gurkly? 

— Kunigo pinigai. 

— Kam tie pinigai? 

— Dalgiui pirkti. 

— Kam tas dalgis? 

— Sieneliui piauti. 
— Kam tas Sienelis? 

— Karvems ésti. 

— Kam tos karvés? 

— Pieneliui meilzti. 

— Kam tas pienelis? 

— Piemenéliams gerti. 

— Kam tie piemenéliai? 

— Kiauléms ganyti. 

— Kam tos kiaulés? 

— Slaitams knisti. 
— Kam tie Slaitai? 

— KvieCciams séti. 

— Kam tie kvietiai? 

— Riestainiams kepti. 

— Kam tie riestainiai? 

— Boboms valgyt. 

— Kam tos bobos? 

— Parakui trinti. 

— Kam tas parakas? 

— Kiskiams Saudyt. 

4 cm. P. Arumaa, Zur Poetik der litauischen und ostslavischen Volksdichtung, ,,Fest- 

schrift fiir Dmytro Cyzevs'kyj", Berlin, 1954, erp. 51—58; V. Rike-Dravina. Uber ei- 
nige altertiimliche Konstruktionen in der slavischen und baltischen Volksdichtung, ,,Scan- 

do-Slavica“, VII, 1961, crp. 114—126; HekoToppie WeHHbIe 3aMeyaHHA O CXOJcTBe MeTpI- 
4ecKHXx cTpyKTyp cyenansr P. O. Sko6coHom, cm. R, Jakobson, Studies in Comparative 

Slavic Metrics, ,,Oxford Slavonic Papers“, vol. 3, 1952, erp. 65 u caeq. O6cronteabnoe 

HC@AeNOBaHHe ASbIKA JIATHILICKHX HAPOMHBIX MeceH (MO3BOMAIOUee HaMeTHTh ele pad 
OOMHX GaTO-cNaBAHCKHX ASLIKOBLIX OCOGeHHOCTE! B ASLIKe (ObKMOPHEIX TeKCTOB; BIpo- 
4eM, aBTOp HX He OTMeyaeT) Aan A. Osoac, cm. A. Ozols, LatvieSu tautasdziesmu va-» 
loda, Riga, 1961. 
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Y Tl. Usupxu ps ,,Nemuno Salies pasakos“ skmioueHa s106onbITHaA 

B (bOPMa/IbHOM OTHOUICHHH cKa3Ka 10g Ha3BaHHem ,,Klausimai*: 

— Kam tie kiSkiai? 

— Ponams valgyt. 

— Kam tie ponai? 

— Ant tvoros pakarti5 

Sra cKa3ka W3BeCTHA B HECKOJIbKO HHBIX BapHaHTaX H3 MMaJIeKTHBIX 
3anuceli, CWe@aHHBIX B. paSHbIX ¥aCTAX AMTOBCKOi TeppHTopHH. VuuTbipas 
pacxowKeHHA c MpHBeAeHHBIM TeKCTOM H BaxKHOCTb (PONbKNOpHO-reorpa- 
(uyeCKHX WaHHBIX, NPHBeZeM elle HeKOTOPHIe BapHAHTHI STO CKa3KH. 

(Il). Kam tie ponai?® 
Ateina garnys su dideliu giizeliu. 

— Kam tas giizelis? — Pinigams déti. 

— Kam tie pinigai? — Pievoms pirkti. 

— Kam tos pievos? — Karvéms ganyti. 

— Kam tos karvés? — Pienui duoti. 

— Kam tas pienas? — Striams slégti. 

— Kam tie siriai? — Piemenims grauiti. 
— Kam tie piemens? — Kiauléms ganyti. 

— Kam tos kiaulés? — Knisykloms knisti. 

— Kam tos knisyklos? — Zuikiams guleti. 

— Kam tie zuikiai? — Ponams Saudyti. 

- — Kam tie ponai? — Byloms kelti. 

— Kam tos bylos? — Suniui ant uodegos uzraSyti. 
(III). Klausimai.’ 

Atléké avalys su dzideliu gurkliu. ,,Avaly, avaly, kas tavo gurklin?" — 

,»Kunigo pinigai’. — ,,Kam ciej pinigai? — ,,Dalgelai pirkcie". — ,.Kam 

tos dalgelés?" — ,,Sieneliui pjaucie’. — ,,Kam tas Sienelis?” — ,,Kar- 

velém éscie". — ,,.Kam tos karvetés?"” — ,,Pieneliui laidzyc". — ,,Kam tas 

pienelis?"” — ,,Piemenéliams valgyc”. — ,,Kam cie piemenéliai?"” — ,,Kiau- 

tem ganycie". — ,,Kam tos kiaulés?" — ,,Slaitam kniscie”. — ,,Kam ciej 

Slaitai?’ — ,,Kvieciam sécie". — ,Kam ciej kvieciai?” — ,,Baronkom 

kepc". — ,,Kam tos baronkos?” — ,,Bobom valgyc". — ,,Kam tos bo- 

bos?" — ,,Parakam trinc”. — ,,Kam tas parakas?” — ,,Ki8kiam Saudzyc". — 

Kam Ciej kiskiai?” — ,,Ponam valgyc". — ,,Kam ciej ponai?” — ,,Ant gela- 

Zinio kruko pakarc". 

(IV). Kiausimai.® 

»Pinu, pinu pynj". — ,,Kam ta pyné?" — ,,Pinigam pilcie’. — ,Kam cie 

pinigai?” — ,,Karvéem pirkcie". — ,,Kam tas karvés?". — ,,Pienui lei- 

5 Cm. P. Cvirka, Raitai, V, Vilnius, 1949, crp. 97—98. 

® V3 aWTOBCKHX (posbKAOpHEIX pyKonucel, xpanauuxca B MuctuTyte a3bika H auTepa- 
Typhi B Buabutoce. Sanucano Bp Haysamecruce (Naujamiestis), 3anagquee Tlanesexuca 

B 1905 r. Cm. Lietuviy tautosakos rinktiné, Vilnius, 1954, crp. 396. 
7 Viz sanucei, cenanHeix B paiione Ka6saaii (Musteikos, Kabeliai) cm. Tautosdkos 

darbai, IV, Vilniaus kraSto lietuviy tautosaka, Kaunas, 1938, crp, 274 (LTA 794/30/). 

8 Ws sanucei, caenaHHbIx B paiione Meaarenali (Mietionys, Melagénai), ,,Tautosa- 

kos darbai", IV, crp. 274 (LTA 948/62/). 
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dzyc". — ,Kam tas pienas?" — ,,Striam décie". — Kam cie suriai?" — 

,Piemeneliam grauscie”. — ,,.Kam cie piemenetei?" — ,,Kiauleleém gany- 

cie’. — ,,Kam tas kiaulelés?” — ,,Kalnam kniscie”. — ,,Kas tuos kal- 

nuos?" — ,,Geleziné piesta". — ,,Kas taj piestaj?” — ,,Cininis blitidelis”. — 

Kas tam blitidely?" — ,,Sidabrinis SaukStelis". — ,Kas tam Saukstely?" — 

»Aguonas gridelis” — ,,Kur tas aguonas gridelis?" — »Gaidelis sulasé". — 

,Kur tas gaidelis?” — ,AZ mareliy nuskrida". — ,,Kur tas marelés?" — 

,Zalineliais azauga”. — ,,Kur cie Zalynelei?" — ,,Panaitélés nuraskée". — 

,Kur tas panaitélés"? — ,,AzZ muziky nuteké". — ,,Kur cie muzikai?“ — 

,Patvaréliuos ciuciuja, Suneliai Zundelius buciuoja". 

{lpHpeqeHuble MTOBCKHe BapHaHTHI CKa3KH MpeACTAaBAAIOT co6oH TeKc- 

Tbl wlyTOuHOrO XapakTepa, B KOTOpLIxX adpekT MocTuraeTca O6narogapa Hu3- 

BeCTHOMY HeCOOTBETCTBHIO Me%KAy CTpOroi AOrHuHOCTbIO aBTOMAaTHYeCKH 

helicrBy1olleli KOMMO3HNHORHOK CTPyKTypbl, MpOu¥HO CKpeliAioulei Bech 

JeKCT, H HeOKUMAaHHOCTHIO CEMAHTHYeCKHX ACCOMHAlMit, CeMyIOWHx OAHa 

3a Apyroii B KOMNO3HUMOHHOH wen. Bo MHOrHx clydaix CBASb Me2xKAYy 

JIBYMA COCeAHHMH 4acTAMH, GesynpeyHat B Mae KOMMO3HIMMOHHOM, Ha 

CeMaHTHYeCKOM H JIOrHYeCKOM YPOBHAX OKa3biBaeTCA He OoJee ecTecTBeH- 

Holi, 4eM B H3BeCTHOH MoroBopKe 6 O2opode OysuNa, a 6B Kueee O200ka, B 

PaSMUHBIX BHaX HAaPpOAHOH KOMHKH THIMla coq-a-l’ane B crapo paxnuys- 

ckoli muTepatype® uw T. 1. %aHpax, Cp. »Kam tos kiaulés?“ — ,,Slaitams 

knisti® «3auem 9TH cBHHbH?>» — «Pith orKocbi»; ,,.Kam tos bobos?“ 

»Parakui trinti* «3auem stu 6a6ni?» — <Ilopox reperb»; »Kam tie po- 

nai?“ — ,,Ant tvoros pakarti* «<Sauem sta rocnoza?>» — «Ha 3a6ope nose- 

CHTb» H T. J. P 

Oco6eHHocTH MopcomorHuecKOH cTpyKTYPbI STOH CKaSKH oOMmpesesA- 

JOTCA MOCTeMOBATeNbHOCTHIO OMHHAKOBLIX KOHCTPyKUHH, MpeAcTaB.AlOWNx 

co6oi cpoero pola CHHTaKcHYeCKHii HAMOMATH3M: kam + Nom,Dat,+ Inf! 

kam + Nom,— Dat, + Inf! >kam + Nom,—Dat,+Inf™... (Kam tie pinigai? — 

Dalgiui pirkti, — Kam tas dalgis? — Sieneliui piauti. — Kam tas Sienelis? — 

Karvéms ésti...). 

EcrecTBeHHO, 4TO pH TaKOM NOCTPOeCHHH, Kora OTBET Ha MpeAbiAy- 

lui BoMpoc ¢ HeH36exKHOCTbIO BileyeT 3a Cobol HOBbIii BOMpOC, CBA3b KO- 

TOPOTO CO C/eLYIONIHM OTBETOM Govee HH MeHEe MPOHSBOMbHa, OCTATOUHO 

HMeTb JIHIb alapuT HasBaHHii mpeqmMeToB H OOulylo CxeMy mopoxye- 

Husa!, uToObl MpOAMIHTh cKa3ky 3a CYT HOBBIX 3BCHbeB CKOAbKO yrOAHO 

3HauHTenbHo, a B NpHHuMMe — Wo GecKkoHeyHOCTH. 

9 Cp. ,,Sottie des Menus propos", rae sorHueckas OecCMBICEHHOCTh MPOHSHOCHMBIX 

(pas OGbacHAeTCH TEM, YTO OHH COCTaBAAOT Geceay tTpex aypakos, umn xe ,,Epitre du 

Coq-a-l’ane, dédiée 4 Lyon Jamet" (1535) Kaemana Mapo, rae oTcyTcTBHe 3aKOHOMepHBIX 

cBasel MexKAy (:pasaMH HaXO{UT HeKOTOPOe ONpaBAaHHe B COMepAAaHHH (xaoc mapwxKcKHX 

Hopocteli), HH Ke, HaKoHenl, pen Beskions, Tiompena uw ap. B «Taprautioa nu [lanta- 

rploaie», rae, no MueHHio M. Baxtuna, na6mogaeTca «kak Obl peKpealHa c10B HM Bellcii>, 

ocpo6oxwmeHHe HX «H3 THCKOB CMBICJa, JIOTHKH, caoBecHolt HepapXHH>. 

10 Tip 9TOM, OMHaKO, cefyeT NOMHHTb, YTO XOTH OOulHi NOpAOK BKMOWeHHA B 

uenb e@AHHHIL anaButa ocTaeTCA H@H3MCHHBIM, M@KAy ABYMA MOCMEAOBATeIbHO HAYWLHME 

eJMHHWaMH MoryT BcTaByiaTECA HOBbIe enuHMUB. Cp. IV: pinigai—karvés, Ho I: pini- 

gai — dalgis —Sienelis—karvés mau xe: I: pienelis — piemenéliai, no IV: pienas — si- 

riai — piemenelei. 
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B 9TOM cMbICJe CKa3Ky yKa3aHHOrO THNa MOXKHO PacCMaTPHBaTb Kak 

Pe3yJbTaT KPeCOMH3alHH ABYX CAMOCTOATEMbHBIX CKASOUHBIX THMOB, OJHH 

H3 KOTOPbIX XapaKTepH3yeTCA BOMPOCO-oTBETHOH opMoii, a mApyroi — 

BO3MOXHOCTHIO GeCcKOHeYHOrO MpOMOKeHHA (B AaHHOM CJTyyae — HeIHK- 

suuyeckoro). Mxaye ropops, OpHrHHasbHOCTh pacCMaTpHBaeMOli JIHTOBCKOII 
CKa3KH BO3HHKaeT H3 CHHTe3a CXeMbI CKa30K THMa 2018 no KaaccuduKaunn 

AapHe B (bopMe, mpegzzoxKeHHoit Tomnconom!!, u cxembl cKa30K Tuna 2030 

nu 2300. Tleppasx cxema, KpOMe ONMCbIBAeMOH CKa3KH, peaIH3yeTCA B AHTOB- 

CKOM (OJbKope ellie B HesOM psayze cKa3oK TuMa: ,,Kur tas griidas?“ — 

»Gaidys pagavo“. — ,,Kur tas gaidys?“ — ,,Mariose nuskendo“. — ,,Kur 

tos marios?“ — ,,Nendrém uZaugo“... uau: ,,Kur tu buvai?“ — ,,Svedius 

lydéjau“. — ,,O kur tavo vaikai buvo?“ — ,,Paskui mane seké*. — ,,Ko 

nemuSei?“ — ,,MuSiau, muSiau, po akmeniu palindo*... ut. nm. (cp. LTA 

10 b (263), 102(82), 544 (257), 612(290), 687(20); LMD I 627(76) u ap.'?). 

Bropas cxeMa cofepxKHTca B elle Oouee OOMIHPHOM Kpyre AHTOBCKHX CKa- 

30K (TaK HasbIBaeMble pasakos be galo uu nuobodinio pasakos'*, ue ro- 

BOPA YK O Apyrux (oaKIOpHEIX TpaguunaAx't u oO peYWHPOBAaHHEIX Ba- 

PpHaHTax STO CxeMbI (OMHH H3 NpHMepoB Takoro pola GymeT paccmoTpeH 

HHxKe) |, 

Tem He MeHee, paccloeHHe MOpdOJornyecKol CTpyKTypbl CKa3KH THIMAa 
»Klausimai“ Ha ope mogcTpykTypbI He pelliaer Bompoca o ee MepBOHatasb- 

HOM Spe H O COOTHeCeHHOCTH ero C MHPOM peal (ec He B HacToAUee 
BpeM#, TO XOTA Ob! B MpoOLIOM). 

TipeapapHtTembHbIM yCOBHeM OTBeTa Ha 9TOT BOMpoe ciexyeT CYHTaTb 
conocTaBsJIeHHe BapHaHTOB aHHOli CKa3KH H BHYTPeHHIOIO PeKOHCTPyKUHIO 
oOulelt 4“acTH, OObeAMHAIOWeH MpHBeAeHHbIe Bblile BapHaHTbl. M310%KHM 
HeKOTOpble pe3y/IbTaTbl CPaBHHTe/IbHOrO aHaJIH3a BapHaHTOB, cpasy x%«e 
3aMeTHB, 4TO BapHanT I, no cyTH AeNa, MpexctaBaAer co6oi .HTepaTypHy10 
o6pa6orky BapHanta III, np KoTOpoH mpakTH4¥eCKH MOMHOCTbIO coxpa- 

HAeTCH HaO6Op Ha3BaHHii MpeqMeTOB H HX MOCeOBAaTebHOCTh B TeKCTe 
(mosToMy B flaJbHeilleM, 10 Mepe HagoOHOcTH, peyb G6yfeT HATH O Ba- 
puaute I/III)'®. 

11 Cm. A. Aarne, The Types of the Folk-Tale. A. Classification and Bibliography, 
» Folklore Fellows Communications", Vol. 25, Nr. 74, Helsinki, 1928 (translated and enlarged 

by S. Thompson). e 

“2 Cm. J. Balys, Lietuviy pasakojamosios tautosakos motyvy katalogas, ,,Tautosa- 

kos darbai”, II, Kaunas, 1936, crp. 167—168. 

18 Tam xe, II, crp. 170. 

4 Cm. A. Aarne, Yxa3. coy. (2300); J. Bolte und G. Polivka, Anmerkungen 

zu den Kinder- und Hausméarchen der Briider Grimm, Bd. II, 1915, crp. 209. 

18 Cp. aWTOBCKHe cKa3KH c 3aKmOuHTeAbHOM dopmynolt tuna: eina velnias zyda 
smaugt, eina zydas jautj pjaut, eina jautis vandens gert, eina vanduo ugnies liet..., eina 

ozkelé ig lazdyno (Thompson 2030). : 

© Pasnuuna Mexay I u III wuuroxHbl m Yamle Bcero KacaloTca BbIGopa ciOB AAA 
omHOoro H Toro %Ke NoHATHA, cp. atskrido — at!éké, gandras — avalys, melZti—laidzyc, ger- 
ti — valgyc, riestainiai— baronkos, ant tvoros — ant gelazinio kruko. 
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T/T" II 

1. Atskrido gandras su dide- Ateina garnys su dideliu 

liu gurkliu guzeliu 

Gandre, gandre, kas tavo 

gurkly?!8 
Kunigo pinigai 

a Kam tas giizelis? 

3. Pinigams deti 

4. Kam tie pinigai? Kam tie pinigai? 

5. Dalgiui pirkti Pievoms pirkti 

6. Kam tas dalgis? Kam tos _ pievos? 

Sieneliui piauti 
Kam tas Sienelis? 

7. Karvéms é6sti Karveéms ganyti 

8. Kam tos karvés? Kam tos karvés? 

9. Pieneliui melzti Pienui duoti 

10.Kam tas pienelis? Kam ias pienas? 

11. Striams slégti 

12. Kam tie siriai? 

13. Piemenéliams gerti Piemenims grauizti 

14.Kam tie piemenéliai Kam tie piemens? 

15. Kiauléms ganyti Kiauléms ganyti 

16. Kam tos kiaulés? Kam tos kiaulés? 

17. Slaitams knisti. Knisykloms knisti 
18. Kam tie Slaitai? Kam tos knisyklos? 

Kvieciams séti 

Kam tie kvieciai? 

Riestainiams kepti 

Kam tie riestainiai? 

Boboms valgyt 

Kam tos bobos? 

Parakui trinti 

Kam tas parakas? 

19. Ki&kiams Saudyt'® Zuikiams guléti 

20. Kem tie kiskiai? Kam tie zuikiai? 

7 Texcr maetca B (opMe BapHanta I, CemanTH4ecKH cxofHbie (10 u3BeCTHOI cTene- 
HH), HO (OPMaJIbHO pa3AHYHble YaCTH COMOCTaBAAeMBIX TeKCTOB BbIMeIAIOTCA KYPCHBOM; 
uacTH, O6HapyxXHBaloline momHOe cxogcTBO (He CYHTad. cNOBOOOpasOBaTebHEIX H HeKO- 
TOPIX HHBIX jeTageii) BbIenAOTCA KYypCHBOM BpaspsaKy. OTHocHTeAbHO HYyMepallHH 

cM. HHIKe. 
18 Kas tavo gurkly? (I) 1 Kam tas giiZelis (II) — pasupie cnoco6bi mepexoga K AApy 

nopectsopanua. Hanwune o6utei uactu (BOMpocHTerbHOe MecTOHMeHHe H HasBale 306a) 

WelaeT BO3MOXKHBIM MOHCK HexogHoro (qua I/II] m Il BapHanros) coueranna. 

19 OOpamaer wa ce6a BHHMaHHe pasHoe MecTO, 3aHuMaemoe Saudyti B I/III Bo 
Il u pasmmunoe pacnpefeaenue storo mukpomotusa (kiSkiams Saudyt I/III, no ponams 

Saudyti II). 
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Pien(eliuijui ......... , 
Kam tas pien(elis)as? 

Piemen(éliams)ims ........ 

Kam tie piemen(éliai)s? 

Kiauléms ganyti. 

Kam tos kiaulés? 

ORGS bee e iy eoas vneele oa et 

die HE. ss acescoswigsv escent 

POMAMS «esccccescsves 

Kam tie ponai? 

VI IV 

1. Atskrido gandras su dideliu 

gurkliu 

Gandre, gandre, kas tavo 

gurkly? 

Kunigo pinigai Pinu, pinu pyni 

a Kam ta pyné?? 

3. Pinigam pilcie 

4. Kam tie pinigai? Kam cie pinigai? 

5. Dalgiui pirkti Karvém pirkcie 

6. Kam tas dalgis? 

Sieneliui piauti 
Kam tas Sienelis? 

7. Karvems ésti 

8. Kam tos karvés? Kam tas karvés? 

9. Pieneliui melzti Pienui leidzyc 

10. Kam tas pienelis? Kam tas pienas? 

11. Striam décie 

12. Kam cie siriai? 

13. Piemenéliams gerti Piemeneliam grauSéie 

14. Kam tie piemenélia? Kam cie piemenetei? 
15. Kiauléms ganyti Kiaulelém ganycie 
16. Kam tos kiaulés? Kam tas kiaulelés? 

17. Slaitams knisti Kalnam kniscie 
18. Kam tie Slaitai? Kas tuos kalnuos? 

nT. a2 wT. a3 

™ Tlepexog k sapy OcymlecTBAdeTcA c NOMOMIbIO yBenHYeHHA cTeneHU 3ByKOBOi op- 
TaHHsalH YaCTH TeKcTa, NpesulecTByloulel AApy, B HaNpaBAcHHH, ONPeeAAeMOM NepBHIM 
NOJHOSHAYHBIM S1eMeHTOM spa — pinigai, cp. pinu, pinu pyni, (kam ta pyné) pinigam 
pilcie (kam cie) pinigai? ‘ 

8 Tlanbuelilve YacTH CAHUIKOM pasaHuHbI (nosqHee npoHcxoxAeHHe OKOHYAHUA B 
Bapwante IV He BbIsbIBaeT coMHeHHA, cp. kam... kas... kur). Tlostomy ux conocraszenne 
OKasbIBaeTCA GECCMBICJEHHBIM C TOUKH SPeHHA BOSMOXKHOCTEl peKONCTpyKUHH. 

* 157





9. Pienui duoti Pienui leidzyc 

10. Kam tas pienas? Kam tas pienas? 

11. Sdriams slégti Sadriam décie 

12. Kam tie suriai? Kam cie suriai 

13. Piemenims grauZti Piemeneliam grauSéie 

14. Kam tie piemens? Kam cie piemenetei? 

15. Kiauléms ganyti Kiaulelém ganycie 

16. Kam tos kiaulés? Kam tas kiaulelés? 

17. Knisykloms knisti Kalnam kniscie 

18. Kam tos knisyklos? Kas tuos kalnuos? 

uT. a. uT. A? 

O6masa gna Bapwantos II] u IV uactb Moet 6bITh mpescrapnena 

B cleqylolleM Bue: 

CeMaHTuuecKaad 3anHCcb 

GCeMa Tad ate Me peel eee eee 

Uro6bi JeHbru novloxKUTH: (HacbInaTD). 

Sauem 9TH eHbrH? 
ree . KYNHTb. 
3auem 9TH KOpOBLI? 

Yro6bl MOMOKO AaTb. 

_S3auem 9TO MOJIOKO? 
Uro6bl cbipbl czesatb. 

SauemM 3TH CBIpbI? 

Uro6p macryxaM rpbi3tTb. 

Sayem 9TH MacTyxH? 
Uro6pi cBuHeii macru. 

Sauem 9TH CBHHBH? 

Uro6bi ambi (xOM) pbITb. 

(sauem/u7ro) (Ha) 9T- (amBI/xomMax) ? 

UYro6pi ambi (XO/M) pbiTb. 

(sauem/uTo) (Ha) 9T- (sMbI/xomMax) ? 

Ponomophonornyeckad 3anucb 

  

ISLS vole cae’s elsariet roi as 

Kam tie pinigai? 

Mer ero A ick pirkti ; 

Kam tos karvés? 

PIGOUE gute cent eciate 

Kam tas pienas? 

Stiriams ........ Tee 

% Jlanee Bapuantst II u IV pesko pacxogatca H He AaloT OcHOBaHHi AA KaKkHX- 
HOO NO3UTHBHIX BbIBOMOB. 
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Kam tie striai? 

Piemen(eliam)ims grauzti. 

Kam tie piemen(etei)s? 

Kiau(le)léms ganyti. 

Kam tos kiau(le)lés? 

Me eC entk «anes aSEls 

Karsten sch aetee nese 

TIposezenHoe momapHoe COMmocTaBJIeHHe BapHaHTOB™ nNo3sBONAeT Mpes- 

CTaBHTb UX B3aHMHOe OTHOMeHHe H OOLLyIO HM BCeM 4YaCTb B Buse cvleMy- 

jouleli CHHONTHYeCKOli TAOHUBI. 
  

Bapuantst 

Texcr (B ceMaHTH4eckoi 3anucH) 
1 

  
Il [Vv 

  

1 Tlpuaeten auct c GoabuHM 3060M 

I GAUEMNOT Teck eh. oath 
  

. Uro6ni Aenbru MoA0%KUTE (HacbINaTb) 

. SaueM STH WeHBrH? 

a
 

  

KYMHTb. ©   
  

P OAMOMD ST shee ga epee LP 
  

a
l
s
l
/
=
|
s
 

w
o
|
a
o
l
r
a
|
o
l
a
l
s
|
w
l
r
 

. Uto6bl KOpOB KOpMHTb 

. 3ayeM 3TH KOpOBBI? 

. Uto6bI MOAOKO QOuTL (ZaTb) 

. Savem 3TO MOOKO? 

- Uro6pt cbipbi chemaTb. 

. 3ayeM 3TH CBIpBl? 

. Uro6s nactyxosp nmouTb (nacTyxam rpbi3tb) 

+/
+ 

  

cs
 . 3avem 9TH macTyxH? 

  

a . Uro6st cBnxeii nactu 
  

m
y
p
e
y
p
 
S
p
e
e
 

OS
} 
O
]
 
e
I
N
|
 a
 . ZaveM STH° CBHHLH? 

- Uro6st orkoc (ambi, XO1M) pbITb 

. (Sasem/uto) (Ha) 97- (aMbi/orKocet/xonmax) 

. root saiin- 

. Zauem 3TH saiiEl? 

Zin 

22. 

23, 

Yro6st rocnog- 

3auem 9TH rocnoma? 

roost. 

) 

| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 

| 
| 
| 

  
| 

| +]
/4

]4
+]

4]
+ 

+
/
+
]
+
]
+
]
4
)
+
 

| 
| 

| 

Hpumeaune: B raGauue yurenst «mus te equHNME TeKCTa, KoTOpHIe BcTpeva- 
JOTCA Ha COOTBETCTBYIOUIHX MeCTaX XOTA Obl B AByX Bapuantax. Hymepauua equnHL cemaH- 
THYeCKOH sanicH oTpaxaet HawOonee noaHyIo cxemy TeKcta (HcKsONaeTcA TO, UTO OTMe- 
4eHO JIHIUb B OMHOM BapHaHTe) H ABAAeTCA HKCHpoBaHHOl. 3Hak + OGosHayaeT HanHUHE 
CooTBeTCTBYIOULeH eAHHMIb! CeMaHTHYeCKOH 3anHcH B yKa3aHHbIX BapHaHTax. 

“a Ecrectsenuo, 4TO G6bl0 6bl *KeNaTeMbHO yuecTb BC@ BapHaHTb! HH, 10 Kpalineit 

mepe, TOYHO 3HaTb reorpatbuyeckoe pacipocTpaHeHHe Kaxkoro H3 MPHBeeHHbIX 3MeCb 

BapHaHTos, 

160



V3 tTaOauusi BuaAHO, uTO BCe BapHaHTbI2” cKa3KH peamusyoT ObtLyI0 

cxeMy CJleqyIouluM o6pa30m: 

Sauem 9TH eHDrH? 

-KYIHTb. 

Sauem 9TH KOPOBbI? 
Uro6bl MONOKO AOHTb (faTb). 

Sauem 9TO MOJIOKO? i 

Uro6bl nacTyxoB nouTb (MacTyxaM rpbi3Tb): 

Sauem 9TH MacTyxH? 
Uro6pi cBuHei macru. 

3auem 9TH CBHHbH? 

Uro6ni orkoc (AMbI, XOJIM) PbITb. 

(3auem/uT0) (Ha) 3T- (ambI/oTKOCBI/xoMax) ? 

Bapuants I/II] wu I, kpome toro, cormacywTca Ha CeMaHTHYeCKOM 

yposue eile B BOcbMu cayyanx (1, 6, 7, 19, 20, 21, 22, 23). Bapuanrer IT 

u IV, NOMHMO OTMeYeHHOrO, cormacyioTca Ha C€MAHTHYeCKOM ypOBHe elie 

B YeTEIpex cayyasx (2, 3, 11, 12). Bapnauter I/II] u IV we umewr o6mux 

@HHMIL CeMaHTHYeCKOrO yPOBHA, KpOMe TeX, KOTOPble eCTb H B BapHaHTe 

Il u, clenopaTenbHO, ABIAIOTCA OOUIHMH 1A BCeEX BapPHaHTOB. , 

Peanu3yeMad BCeMH BapHaHTaMH CKa3KH OOUlaH cxeMa Ha (OHOMOp- 

(ponorH4¥ecKOM ypOBHE MOxXeT ObITh NpesACTaBseHa B CleAywUleM Buse: 

4. Kam tie pinigai? 

Sails « dees PUR. 

Ge iar te aes cece ct 
8. Kam tos karvés? 

9, Pien(eliuijui .......... 

10. Kam tas pien(elis)as? 

13. Piemen(éliams)ims ........ 

14, Kam tie piemen(éliai)s? 

15. Kiau(le)léms ganyti. 

16. Kam tos kiau(le)lés? 

LEP av VE a, 

1G Rae Ee er 2 

Bapuantni I/II u II, Kpome Toro, cormacytorca Ha PoHomopdosornue- 
“CKOM YpOBHe elle B HeCKOJIbKHX calyyaax (1. at- ... su dideliu...; 19. ... 

-ams ... -ti; 20. kam tie ... -ai; 21. ponams ... -ti; 22. kam tie ponai; 

®7 Vcxmouan BHO ereHepHpoBaHHbie, cp., HampHMep, Texct 3. Jla3syH: — 
Doi, dot, doti—kur aisi? —Dalgaitj kalt, Sienditj Siendut.—O ki tu Sienaiciu ituoj 

dzyrpsi? — Karvaitj penésiu, vaikelius gyrdzysiu ir ugdysiu, kad anys aukty ir kad manjs 

sends dazdairyt. J. Senkus, Laziny tarmés tekstai, LKK, II, 1959, crp. 222. 

11, Kalbotyros klausimai VI. 161



23. ant ... -os ... -ti). Bapnwanrst II u IV, nomumo otmeuennoro, corva- 

cyloTcd Ha tboHOMOp*ouorHyecKOM ypoBHe B pAe ApyrHX eAHHHW TeKcTa 
(2. kam ta-...; 3. pinigams ... -ti; 11. stiriams ... -ti; 12. kam tie siriai; 

13. grauzti). Bapuauthi I/II] u IV, ecrectpenHo, He HMeIOT OOIHX eHHHIL 

(oxoMoposornyeckoro ypOBHA, KPOMe TeX, KOTOPbIe COMepxKaTCA BO BCEeX 
BapHaHTax CKa3KH. 

Conocrapenve pasHbIX BapHaHToB cKa3KH ,,Klausimai*, ecnH K HeMy 

NOMOHTH C WeNbIO HCTOPHKO-KYJbTYpHOli HHTeplpeTauHH, pasyMeeTcH He 
uMeeT HHYerO OOllero c peKoHcTpyKuHel. To 2e MOXKHO CKa3aTb O BbIJe- 
sI€HHH Spa CKa3KH Ha CCMaHTHYeCKOM H (OHOMOPHOsOrH4ecKOM ypOBHAX H 
Aaxke Jalbueiilem ero cy2keHHH (HAaNpHMep, 3a cueT HcKMOUeHHA 4 H 5: 
kam tie pinigai? ... pirkti, comunrembHbix mpH ycMOBHH OTHeECeHHA cKa3- 

KH K JOCTaTOYHO ZpeBHAM BpeMeHaM). B syuulem eulyyae BCe, YTO MOXKHO 
cleaTb C TEKCTOM B aJIbHeliIIeM, CBOMHUTCA K MpocTol sKcTpanowAWHH. 
B pesyaptate ee B pyKaX HCCIeqOBaTeA OKA3bIBaeTCA HeKHii TeKCT, BHYT- 
PeHHAA WebHOCTh H HENPOTHBOPeYHBOCTA KOTOPOrO KaxKyTCA (MO Kpaiineii 
Mepe, Ha 3TOM s3Tame HCCeOBaHHA) HeCOMHEHHBIMH HM HCKsIOYAIOULHMH 
BCAKYIO BOSMOXKHOCTh BHYTpeHHeli pekouctpyKunu. MW, Tem He MeHee, BO3- 
HHKaeT COMHEHHE B TOM, YTO WaHHbii TeKCT HIM MpequiecTByIOWMi H reHe- 
THYCCKM CBASAHHBI C HUM TeKCT MOryT ObITb HHTeMpeTHPOBAaHI C HCTOPH- 
4eCKOH TOUKH 3peHHA B MlaHe KOMHYeCKOrO CHeMeHHA HeOKHaHHOCTE:I 
(Ha ceMaHTHYecKOM ypoBHe) H OmxKNJaeMoro (Ha (bOpMaJIbHO-aA3bIKOBOM 
ypoBHe), Kak 9TO HHTepnpeTHpyetca C CHHXpOHHUeCKOH TOUKH 3peHHA npH- 
MCHHTeIbHO K HacTOMemy BpeMeHH. K comaseHHIO, CHTyalHH Takoro po- 
Wa BeCbMa YaCThI B (OMbKAOpHcTHKe. Eppa au cyulecTByeT yHHBepcasbHOe 
cpeAcTBo It ux pellenua. OfHaKo HM3BeCTHDIii Kacc 3afa4u MOKeT ObITb 
pelleH MpH paciiMpeHHH MaTepHana (B Mpememax TO we HAM reHeTHYeCKH, 
COOTBETCTBEHHO — THNOMOrHYeCKH CBASAHHOM c HeIO TpaquuHH). [Ipexze 
BCeTO peUb HAT O CMyYaAX, KOra H3 PAXa BO3MOXKHBIX HHTepnperauuit 
MaHHOrO TeKCTa OfHa OKa3bIBaeTCA OOMZaTeBHOM B CHNy TOrO, 4TO OHa 
H TOJIbKO OHA OObACHHeT CaMy!0 CTPyKTypy TeKcTa, a B page MpHMepoB — 
MH cHTyallMio, Onpeensioulylo STy CTpyKTypy. 

Moxxo cunTaTb OMpaBsaHHO! MBICb O TOM, TO B. paccMaTpHBaeMOM 
cayyae y Hac eCTb OCHOBAHHA A MadbHeliWeli peKOHCTpyKIHH TeKcTa, 
TOuHee — IA OMpeseteHus ero Mecta (NpHMeHHTeAbHO K GOomee mpeB- 
Heli 210Xe) BHYTPH MONLKNOpHOl TpaquuHH HM ero cBAseH c BHE*PoAbKAOp- 

HBIMH peaslHAMH. 
Pacuiupenue MaTepuavta, KOTOpbiii Mor ObI OMOUb HCTOpHyecKoMy TON- 

koBanuio ,,Klausimai“ BHyTpH IMTOBCKOi (oubkKNOpHol TpaqMuHH enBa 

4M MO3BOJHT PaCCUHTHIBaTh Ha ycnex. IIpaxTuyeckH peyb HZeT O MepeuHc- 
JeHHH pala POpM HapoOAHO cOBeCHOCTH, KOTOPHIe C MOCTOBEPHOCTbIO CBH- 
ACTCBCTBYIOT O CyWeCTBOBaHHH (O6bIMHO NOpO3Hb) B JHTOBCKOM (oubKVIO- 

pe HeKOTOpPbIX CTPyKTYPHbIX 9eMEHTOB, CHHTe3HpOBaHHEIx B ,,Klausimai“, 

H O MpHONM3HTeMbHO cTeneHM yKOpeHeHHOCTH HX B COBOKyMHOCTH cTpyK- 
TYPHBIX MPpHeEMOB JIMTOBCKOTO (OAbKOpa H OTYACTH ASbIKa. Cioma OTHO- 
CATCH ClyYa, KOFa NOcMeOBaTeIbHO BbICTyMaloWlee BONMpPOCHTebHOe 
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MecToHMeHHe (B uacTHoctu, kam)? cxpensaer TeKcT uM mpexonpeneaner 

ero MposouKeHHe, cp., HanpHMep: 
Kam paémei mano téva, 

Kam paémei mano téva? 

Mano téva ir motule, 

Mano téva ir motule? 

Kad paémei mano tévus, 

Kad paémei mano tévus, 

Imk ir mane nailaitéle, 

Imk ir mane naéilaitéle ...?° 

WAH: 
Kam Sérei Zirgelj 

Kam Sveitei kardeli 

Kur josi, broleli, 

Baltas dobilélis? . . .%° 
HAM: 
Kam tu padarei 

Girta aluti ...? 

Kam tu nugirdei 

Mano teévutj ... ?3! 

HH 
Kam taip glaudiesi, mano mergyte? 

Kam rymoji, mano jaunoji? .. .°2 

TlpuMepos nogxo6noro poga MHOTO H B AaTBIUICKOH cbombKAOpHOl Tpa- 
QUIK, MeK Ly MpOwuM, H B TeKCTaX, NPpHypoueHHbIX K OMpeweneHHEIM 06- 
pam: 

Jurhedz para jumal'en' 

Pa teirum' dzanodams: 

Kam nawira bizes putres, 
Kam nacape ploceneisu!®® uw ap. 

J[pyrum crpyKTypHbIM THOM, CM@xHEIM.c¢ mpeacTaBseHHbM B ,,Klau- 
simai“, ABIHeTCA MOCeMOBaTeIbHOCTH BOMpocoB. H oTBeToB. He ocranaB- 
JHBaACh Ha HEM MOAPOOHEe, MOXKHO TOMbKO OTMETHTb HeKOTOPHIe THMBI, 
come Ain GasTulickoro u cAaBaHCKoro (bompKopa. Cp.: Kapéc tu rau- 
di? ... Ka, lai neraudu...*; Ko tu verki, kimute? — Ka a8 neverksiu...> 
wan Kur tu eini, Vabale, verkdamas? — Ka a8 neverksiu? Gimé sinus, 

% Tor 2ke mpHeM (C NOMOMIbIO Yamy) WHPOKO HCMonb3yeTcA B GenOpycckKHX necHsX. 
*® Lietuviy liaudies dainos, Vilnius, 1955, crp. 138, 
80 Tam xe, cTp. 453. 

*! Lietuviy tautosakos rinktiné, Vilnius, 1954, erp. 152. 
= L. Réza, Lietuviy liaudies dainos, Vilnius, 1958, crp. 297. 

89. A. Boaptep, Matepnantt gaa stHorpadun aatsmckoro naemenn Bute6cKoit 
ry6epuun, CII6., 1890, erp. 87. 

“4 J. Niedre, Latviesu pasakas, III, crp, 60. 
% J, Basanaviéius, Rinktinés pasakos, 1948, crp. 284. 
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negaunu kiimy, o neturiu né ka pavalgyti. — Neverk, a8 tau biisiu kii- 
ma...°° 4 T. 2. B COOTBETCTBHH C MOOOHBIMH O6OpoTaMH B pyCCKHX CkKa3- 

Kax Bpoge: Uro xe TH Maauellh, KyMywika? Kak 2ke MHe He Makatb... 

He naaub, 1 6yay teGe kymoil.... HT. 1.57 
Hakonel, clefyeT cKasaTb H O WenHOM THMe MOCTPpOeHHA TeKCTa, 3a- 

(pukcHpoBaHHOM moMuMo ,,Klausimai“ B WeOM page POMbKNOPHbIX MpoHs- 

peqenHit®® or TaKHX, Kak H3BeCTHad cyTapTHHe (sutartiné) ,,Aviza prase“ 

(AvizZa praSé graZiai paséti..., graziai priakéti..., graziai nupiauti..., graziai 

suri8ti..., graZiai statyti.., graziai parvedti.., graziai iSkulti..., graZiai su- 

malti..., graziai iSkepti...)°® mo monyiapHoii cKa3KH O MeTyxe HM KypHile, 

o6pasiamu KoTopoi Moryr cumtateca ,,Vistyté ir gaidziukas“® un ,,Gailitis 

un vistina“*!, He ropops yoke 06 oTpaxkeHHH 9TOrO CloxwKeTa B APyrHx oub- 

KNOPHBIX Tpagunnax*’?, OcoOeHHO xapakTepeH BapHaHT CKa3KH H3 JLay.ion, 
ony6anKkoBaHubiii Bacanapuuiocom: ,,...GaidzZiukai! gaidziukai! kam tu vi§- 
tytei akytes iSmuSei?“ — ,,E kam man lazdynas kelnytes perplése!“ — 
wLazdynai! lazdynai! kam gaidziukui kelnytes perpléSei?“ — ,,E kam 

man' aSka pagrauzé!?“ — ,,A8ka! aSka! kam tu lazdyny pagrauzei?“ — ,,E 

% Tam xe, crp. 265. 

87 Pa3HOBHAHOCTbO 9TOrO THMa, MpeAcTaBeHHOM BecbMa OH3KHMM BapHaHTaMH B 
. OanTHiicKOM H CAaBAHCKOM (O/IbKAOpe, MOXKHO CYHTATh’ AHTOBCKYIO MecHIO: 

Ei Zirgeli juodbéréli, 

Ko neédi Zalia Zole, 

Ko negeri srove upéje? 

Ka a ésiu Zalia zole, 

Ka a8 gersiu srove upéje? 

(cm. cKasky ,Apie devynis brolius” Bs u3qaHun Bacanapuuioca) 4 cooTsercTsyioulyw eli 

cep6ckyi0 MecHIO, KOTOpad B KOHEYHOM c4eTe MoOcayxKHaa OcHOBOH (yepes Mepume) ana 
myurkuuckoro <Uto TH pKeulb, MOM KOHb peTHBbiit». Tlompo6uee 06 sto napanaeau GSyzet 

eKasaHo B Apyrom mecte. Ceiiyac %e xoTenOCb GObI TONKO OOpaTHTb BHUMAHHe Ha pa3- 
Mep auToscKoi mecuu:(') + _/() ___+ __, cosnagaioummii c pasmepom pala 6aH3KHXx 

mo ctpykType cepG6cKux TeKCTOB. 

3% Cp. Aapne-Tomacon 2032, 2033, 2200, 2300 u ap. Cayyaii, koraa Bca wenb 

Mipenctapnena B 3aKm0WHTeNbHO chopmyne, MssOcTpHpyeTcA CKasKamuH THNa: <«JloM, Ko- 

Topuit nocrpoua JI>Kex» (2035). Cm. Bolte, Polivka, Yxas. cou. II, crp. 108. 

% Lietuviy tautosakos rinktiné, crp. 26. Ecrs m apyroi sapmanr: aviza prasé dirvona 

iskelti..., graziai uZakéti.., graziai paseéti. graziai nupiauti..., graziai nuvezti..., graziai 

sukrauti..., graZiai iskulti..., Zirgelj pagerti.. Cm. Lietuviy liaudies dainos, crp. 131. Xapax- 

TepHO, YTO B STOM BapHaHTe Welb, OTPaxKawiulah NOCAeAOBATEMbHOCTh WHKAOB CeAbCKOXO- 
aalicTBeHHEIX pao, OCiO%KHAeTCA HOBLIM MoTHBOM (Zirgelj paSerti), cBasbIBaIOMuM TeKCT Cc 

- ,Klausimai“ (karvéms ésti). 
“Cm. J. Basanavi¢ius, Lietuviskos pasakos yvairios, d. II, Kaunas, 1928, crp. 323, 

d. Ill, erp. 57; Lietuviy pasakos, Vilnius, 1905, crp. 6 (=C. Cappeller, Litauische 

Marchen und Geschichten, Berlin, 1924, crp. 2); Lietuviy tautosakos rinktiné, crp. 281 
“ mp.; cm. taxxe J. Balys, Lietuviy pasakojamosios tautosakos motyvy katalogas, 
erp. 169—170. 

4! Cu. P. Smits, LatvieSu tautas pasakas. I, Riga, 1925, crp. 320 (=LatvieSu tautas 
pasakas, Riga, 1956, crp. 92—93); cp. taxxe A. Medne, LatvieSu dzivnieku pasakas, 

Riga, 1940, crp. 73—74. 
42 Cy. 06 stom Bolte, Polivka, Yxas. cou., II, crp. 80. 

  

164



kal’ manjs piemuo negané!?“ — ,,Piemeni! piemeni! kal’ tu aSkas nega- 

nei!?“*— ,,E kal’ man gaspadyné bundeles nepakepé!“ — ,,Gaspadyne! 

gaspadyne! kal-gi tu piemeniui bundeles nepakepei?“ — ,,Kad kiaulé taS- 

ly suvedei?“ — ,E kam man parSelj vilkas nunegé!“ — ,,Vilkai! vilkai! 

e kam-gi tu kiaulés parSelj nuneSei?“...“°. Agpo sto ckasKu onpeseasetca 
MOCEMOBATEbHOCTbIO KOHCTpyKuMi THNa**: 

[Voc,+kam+Vb (+Dat) >kam+Nom,+Vb (+Datp,)]—> 

[Voc,+kam+Vb (+ Dat,)>kam+Nom,+Vb (+ Dat,,)]—> 

[Voc, +kam+Vb (+Gen,)—>-kam+Nom,+Vb (+Gen,,)]—> 

[Voc,+kam+Vb (+Gen;)—>kam +Nom,;+Vb (+ Dat,,)]—> 

.. KoTOpaa mpH 3ameHe Voc ua Nom*> o6pa3yer tpanccbopmauHoHHbiii 

BapHaHT THMa: 

[kam + Nom,+Vb (+ Dat‘)Nom,+Vb (Dat,)]—> 

[kam + Nom,+Vb (+ Dat,)--Nom;+Vb (+ Gen,)]— 

[kam +Nom,;+ Vb (Gen,)Nom,+Vb (+Gen,)]—> 
[kam + Nom,+Vb (Gen,)Nom,+Vb (+Gen,)]— 

-.,T. @.*Kam gaidziukas vistytei akytes ismuSei? (tam) gaidziukai lazdynas 

kelnytes perpléSé. Kam gaidziukui lazdynas kelnytes perplésé? (tam) laz- 

dyny ozka pagrauzé. Kam lazdynu ozka pagrauzé? (tam) ozkos piemuo ne- 

gané. Kam ozkos piemuo negané? (tam) piemeniui gaspadyné bandeles 

nepakepé... 

Stor TpakcopM oKa3biBaeTcA BeCbMa 6H3KHM K cxeme ,,Klausimai“ 

Kak B CTpyktTypHom*®’, tak oTuacTH H B cofepxKaTembHOM (cp. MOTHBBI, 
CBA3ZaHHbIe C MaCTYXOM, MeyeHHeM, CBHHbeH) NiaHe. Ip stom He ocraetcs 

COMHEHHi| B TOM, 4TO pa3OHpaeMbili BapHaHT AMTOBCKOM CKa3KH ropa3f0 

Apepnee JiaTbllickol BepcHH H3 coOpaHua I]. UImura, koropaa sapasetcn 

BLIPOXKLeHHOM PopMoli craporo mpotoTuna cKa3KH*?, : 

Upesppuaio wuHTepecHo cpaBHeHHe 6auTHiicKOl cKa3KH O MeTyxe H 

KypHue (HanpuMep, B pa3s06paHHol AHTOBCKOM BepcHH) C cooTBeTCTBYy}W- 

use pyccKOH cka3KOl, 40 cHx Mop HrHOpHpoBaBleeca HCCNeROBaTeENAMH. 
S10 cpaBHeHHe NoyyHTebHO B psAze oTHOUWeHHi. Bo-neppbix, H B OanTHii- 

® Cm. J. Basanaviéius, II, crp. 323. 
* Voc — Vocativus, Vb — Verbum, pn — anunoe mectoumenne, | — neTyloK, 

2 — opeumux, 3 — Kosa, 4 — macryx, 5 — xossiixa, ’ (mrpnx) — kypouxa. 
‘4S Bxmouyas, pasyMeeTcs, BbITeKalOUlHe H3 9TOTO H3MeHeHMS. - 
46 Cm. cxemy Ha crp. 5. 

47 Cp. xora 6m... Kungs prasa: ,,Ko tad nu bjauj?" Ta un ta. ,,Ka svieda riekstu — 

iedrdza aci”. ,,Kas svieda?" ,,Gailitis svieda, gailitis!" Nu tu debess brinumi! Kur vins 

palika? Lai nak uz muizu!" Gailitis atndk muiza, kungs pretj: ,,Ko tu tur svaidies? Kalab 

izgazi vistinai aci?" ,,Es jau negazu! Uzkapu lazda riekstot, lazda uz reizi sakustéjas, un 

ta rieksts aci ieksa". ,,Vai ta bija? Nu labi! lai tad nak lada uz muizu!” ,,Lazda atnak, kungs 
preti: ,,Kapéc kustéjies un ietrieci vistinai riekstu aci?" Es jau nebitu kustdjusies, bet 
ace, kaimina kaza grauza man mizu, ko tad darigu?". ,,Nu labil lai tad nak kaza uz muizu!" 
»Kaza atnak, kungs preti: ,Saki man, kalab grauzi lazdai mizu?” ,,Vai es batu grauzusi? Bet 
gans jau neganija mani nemaz, ko tad darigu?" ,Sauc tad to ganu uz muizu!” ,,Atsauc ganu 
kungs preti: ,,Vadzi, saki man, kalab nenoganiji kazu? Lik, kada ta lazda izskatas!" ,,Arel 
es jau bitu noganijis ari, bet saimniece piekrapa: apsolija rauSus dot idz, bet dievs pienéma, 
paliku neédis”... 
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CKO H B BOCTOUHO-ClaBAHCKOH OGacTH 9TA CKa3Ka MOCTATOUHO nonyssp- 
Ha‘®, Bo-Bropbix, pMHamviexa K Oovlee MIHpOKOMY Kpyry CKa30K Ha 9TY 

temy (cp., HanpuMep, ckasxy No 80 8 co6panuu Tpummos), Garuiickue 

BOCTOYHOCABAHCKHe BapHaHTb OOpa3syl0oT ABHOe eHHCTBO H B TOM BHZe, 
Kak OHH H3BeCTHBI, CHeMHPHYHbI HMCHHO JWIA STOH CobKOpHO OGnacTH. 

B-TpeTbHX, aHaH3 HeKOTOPbIX pyCCKHX BapMaHTOB CKa3KH O MeTyxe H Ky- 
puue, NPOACHHB pAX MeTatei aHanorMyHo GaITHHCKOH CKa3KH, MO3BOMKT 

YCTAHOBHTbh JOBOJIbHO HeMOCPeMCTBEHHY!O CBA3b C JHTOBCKHM TeKCTOM 
»Klausimai“. 

B cBsa3H ¢ HHTepecylouleli Hac 3fecbh mpobsemoii OcoG0e 3HayeHHe HUMe- 

OT HeKOTOpble pyccKHe H GOesopyccKkHe BapnaHTbl*? (Bpowem, mocaeqHHe 
MeHee MOKAa3aTeIbHbI B CHJIy ABYX OOCTOATeNBCTB: COCeACTBa C JHTOBCKHM 
orbKnopHbim apeaioM M sABHOrO MpHcyTcrBHa GanTuiicKux cyOctpaTHbix 
9N€MeHTOB B STO O6acTH). 

Bot spo ogHoro 43 BapHaHTOB pycckKoii cKa3KH chased H KypHita»®, 
NipeebHO O/H3KOe BO BCeX OTHOLWIeCHHAX K JIMTOBCKOMy TeKCTy H3 JJay- 
son (cM. cTp. 31): ...«KprgaToK, KbtuaTOK! Ha UO TbI KYPbINKe BLIWIHO riia- 

30K?» — «Mue apeuina napTkn pbi3qpama». «Apeuiua, apemua! Ha Wo THI 
KbIUaTKY MapTKH pbisaqpana!» — «MuHa KO3bI MbIgriaqanH». «Ko3pi, Ko3bi! 

Ha WO BbI apelin mblgriagqanu?» — «Hac mbi(a)ctyxH HH OupsryT>. 

«Tpicryxu, mictyxu! mo BbI KO3 HH Oupuréra?» — «Hac xassiika OnuHa- 

MM HH KOpMHT» — «Xa3Aiika, Xa3aiika! WO TbI MbICTYXOB OAHHAMH HH KOp- 

MHUIb?>» — «Y MeHA CBHHbA allap mpbiiusa» — «CBHHbs, CBHHbA! Ha WO 

Tb y Xa3AiKuH allap nppimuma?» — «Y MeHA BOK MpacéHouKa yHec». «Boa, 

BOK! Ha WO TbI y CBHHbe(H) mpacéHouka yHéc?» — «A u(e)cTb sbixaTea, 

Mue 6or NBIBHJIeN»... 

B npuuatol sanucu TeKcr MoxeT ObITb M300paxKéH B cvleqyIouleM 
suge®!: 

[Voc, +Ha ul0+ Vb (+Dat')>Nom,+Vb (+ Datpa)]—> 
[Voc, +Ha ml0+Vb (+Dat,)>Noms+Vb (+Datpn)]> 
[Voc3+Ha m10+Vb (+Acc,)>Nom,+Vb (+Accp,)]> 
[Voc,+ m0+Vb (+Gen;)>Nom,;+Vb (+Gen,,)]> 

— ... HIM B TpaHctbopMHpoBaHHOM BapHaHTe: 

{Ha myo + Nom, +Vb (+Dat‘)>Nom, + Vb]-> 
[Ha m0 +Nom,+Vb (+Dat,)-Nom;+Vb (+ Acc.)]> 

[Ha 10 +Nom;+Vb (+Acc.)+Nom,+Vb (+Gen,;)]—> 

[ mo+Nom,+Vb (+Gen,)+Nom,+Vb (+Gen,)]> 

® Cm. H. Tl. Augpees, K o630py pycckux cKas0uHbIX cloxKeTOB, «XymorxKecTBeH- 
“bi donbkaop», sem. II—III, M., 1927, erp. 66—67; no aannpim H. I. Anapeesa, 

cka3ka <«Ileryuox nogapuaca» (241 1) npencrapnena B pyccKoM (bombKaope ulecTbIO 

3anucaMH. 
49 Hanpumep, A. H. Atbanacbes, Hapogupie pycckue cKkaaku, spn. IV, M., 

1860, erp. 85 (apxaureapckaa sanuch); JI. H. Cagosuukos, Cxaskn un npemanua Ca- 

mapcxoro Kpas, CII6., 1884, erp. 170; E. P. Pomanos, Beaopycckuii cGopunK, tom I, 
Ty6epuua Morunescxaa, Buin. 3, Cxasku, Bute6cx, 1887, crp. 6 u mp. 

5 Cm. A. Hi Acbanacees, Yxa3. co6p., suin. II, M., 1859, erp. 1. 

5! CuMBOAHKa Ta Xe, YTO H B SaNHCH AMTOBCKOH cKasKH-Ha cTp. 165. 
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Kak BHJHO, TOK MECTBO 9THX ABYX BHAOB 3alHcCH Cc COOTBETCTBYIOLUMH 
3aMHCAMH JIMTOBCKOM CKa3KH MpakTHYeCKH aOcomOTHOe: HEKOTOpble OTKIO- 
HeHHA HE ABIAIOTCA CYLIECTBEHHbIMH H OODACHAIOTCA MAH HecKOMbKO pa3- 
JIMYHBIM XAPaKTePpOM [larOJIbHOTO yNpaBJIeHHA B JHTOBCKOM H B pyCCKOM, 
WH ABHBIMK Jedektamu 3anucH (Hanpumep, Nom2+Vb Bo Bropom Ba- 
puaHTe 3anucu pyccKoii cka3sku npx Nom2+Vb(+Dat;) B coorsercrByioulem 

BapHaHTe 3allMCH JIMTOBCKOM CKa3KH, MOATBepKLaeMOM BbIpaxkeHHem (Ha 
mo+) Noms+Vb(+Dat,), caenyioummm 3a jedextupim Nom).+Vb; uan 

*%Ke: HO BMECTO HA 14O B YeTBEPTOH cTpOKe BTOpoH 3anucn). TakHM OOpa- 

30M, Pedb HMeT 3Nech *aKTHYeCKH O eCMHHOM TeKCTe, 3aNHcaHHOM cpescT- 
BaMH JBYX Pa3HbIX (HO MOCTATOYHO OM3KHX Apyr K Apyry) ASbIKOB. 

B mpyrux pycckux BapHaHTax 9TOM CKa3KH JHHHaA wenb selcTBul, 

KOTOpble Gb MPeANPHHATL! KypHUeH, TOOL! cacTH MeTyxXa, BKIOUAeT H 

TaKHe: «... CHeC/la KyPO¥Ka yroJbe K Ky3HeIaM, KY3HELbI CKOBaJIH KOCY; 
cHeCila KOCy K C€HOKOCaM, CeHOKOCHI HAKOCHJIM CeHa; CHeCa CeHa K KOpoBe, 
KopoBa Jala MOJIOKa; CHeCJIa MOJIOKa K JeBKe...»*? uu xe: «... Jly6, ay6, 
aii MapcwKy xysJtyna!l» — «He, He 2aM %KysyMa: CXOM3H K KOpoBH, Hexaii 

aCb MHe MOwJIOKa» ... «Koposa, KopoBa, aii yyy mMomoKxa!» — «He, 

He 24M MOJOKa: CXOQ3H K KOCILy, Hexali KOCell Mach MHe ceHal» — ... «Ko- 

cel, Kocell, qa KopoBH cena!» — «He, we mam ceHa: CXOZ3H K KOBaJI10, 

Hexali MHE laCb KOBaJIb HOMKHK!» ... «KOBanb, KOBaNb, aii MHe HO- 

2%KHK!> — «CXOM3H TYAbI, 13€ 3eMbOWb rpOWH, MPHHACH HX MHe, TOZBI 
AaM...»°3 Ww qanee B OOpaTHOM MOpxgKe: KypouKa NpHHecta seHbru, Ky3- 
Hel CheNadl HOXKHK H T. 1. 

' 3 paccMOTpeHHA BapHaHTOB BOCTOYHOCaBAHCKOM CKa3KH caeqyerT 
BO3MOKHOCTh PeCKOHCTPYKUHH, 10 Kpalineii Mepe, AByx dparmenTos, cono- 
CTaBHMbIX C COOTBETCTBYIOUIMMH YaCTAMH JIMTOBCKOM cKa3KH ,,Klausimai“: 

JIuTOBCKas cxemMa BocTrouHocaaBaAHCKaa 

cxeMa 

TIlpHaeten anct H MpHHec eHBrH I Kypuua npunecaa fern 

Sauem 9TH JeHbrH? 

ae aie) ee aKOcy) KyNATB Ky3Heu, caeqa HOKHK 
3auem 9Ta Koca? deAME Hoel? Siche 
Uro6bi KOCHTb ceHoO Kocey, HakocHJ ceHa 

3auem 9TO ceHo? Shiotegier ag tote der aie 

Uro6bl KOPMHTb KOpoB HakopmMuan ceHom KopoBy 

3a4eM 9TH KOpOBBI? nck sin ORR 
YT06bI MOOKO AOHTb (JaTb) Koposa jana mMoa0Ko 
3auemM 39TO MOOKO? eateas Gay Tite Why Akt 
Uro6bl nacryxoB MoOHTS Il. . . . . KopMuau nactryxos 

Sauem 9TH MacTyxH? 

Cm. A.H. Ad anacbes, Yxas. co6p., sein. IV, crp. 85. 
Cm. E. P. Pomauos, Yxa3. co6p., erp. 6. 
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Uro6p cpuxeii® nacru begged dF Rmeaceays Stee fair 
ice: MAT eA Tlactryxu nacau ko3 

Uro6p ney 6yrKH wie oa) eR OyAKE 
3auem oTH 6yaKH? Sy se avak nies 
Yro6nt 6a6nl enH POGAN Kad) « Heap fi sci 

OueBHaHO, uTO 3a HCKMIONeHHeM YACTHBIX JeTaMei AMTOBCKaA H BoOC- 
TOYHOCMABAHCKad CX€MbI HAXOMATCA B OTHOWIEHHH TpaHc*opMos, OfHH U3 
KOTOPHIX ABIACTCA Pe3yMbTATOM JelCTBHA OMepaTOpa BOMpOCHTebHOCTH. 
He uckloyeHo, yTo paHbme copnagqeHHe MexKAy BapHaHTaMH CxeM 6bIO 
eile OO/bIIMM, NOCKOJbKY HsBeCTeH.u pyCCKHi BONpocuTerbALI Tpanccopm 
CKa3KH (H@ 140, CM. BBIlle). 

Iipupneyenve BocrouHocaaBancKHx BepcHii cKa3KH O MeTyXe H Kypuue 
We€HHO B TOM OTHOUICHHH, YTO OHH, OyqyYH C HECOMHEHHOCTbIO CBA3aHbI C 
»Klausimai“, c ogHoii croponbi, H c OaTHiicKHMH BapHaHTaMH cKa3KH 0 
eTyxe H KypHile, C Apyrol cTOpoHbl, MOMOraloT TeM CaMbIM YCTaHOBHTb 
CBA3b MEX Ly H3OHPOBAHHEIMH B JIHTOBCKOM oubkKnopHoli Tpaqnuun ,,Klau- 
simai“ 4 ckaskamu THMA ,,Vistyté ir gaidziukas“ s Toit %*e camoit Tpaguunn. 

OnHako B pyccKOM (bombKope HaBeCTeH TeKCT, KOTOPHIi He TOAbKO 
BOCIPOH3BOHT OOHIyO cxeMy aHTOBCKHX ,,Klausimai“, Ho sBaseTca nps- 
MBIM OTOOpaxenHeM TeKCTa, HCXOMHOrO H AA Hero wu gaa ,.Klausimai. 
Eule BaxHee To o6cTOATeMbCTBO, ¥TO PAX OCOGeHHOCTei pyccKoro TeKcTa, 
COoTBeTCTBYIOWIero AHTOBCKHM »Klausimai“, o6bacHaet npupogy stax mpo- 
H3BeQeHHH HapOQHOH CNOBeCHOCTH, CBA3bIBAA HX C APyrHM OOWIMPHEIM Kaac- 
COM TeKCTOB H Yepes Hero c onpeseteHHbIM OOpsfom. 

Tosops o pycckom Texkcre, pemliaiouem mpo6aemy antoscKux ,,Klau- 
simai“, Mbl HMeeM B BHY BapHaHTbi, 3anucaHHBie B J[MUTpoBCKoM paiione, 
kK cepepy ot Mocxsnr®: 

Jlyra 3a ayroi. J[pyra 3a mpyroii. 
Oruu ropst, Bapbl KHMAT. 

Ha 4to Bappl Kunst? Kocy Kaenatb. 

Ha uto Kocy? Tpapy kocurp. 

Ha uro tpasy? Kopos kopmutb. 

Ha uto KopMutb? MoaoxKo joHTb. 

Ha uTo Monoxo? CsuHeli noxts. 
Ha 4to noutb? Topp pits. 
Ha 4To ropp pbitb? Xne6 cess. 
Koposka, KOpoBKa, MacafHa rojoBKa. 
Ouxa 8B oKoUeyKO raagQuT, B NOABOpOTHIO WIMEIPK. 

(A. B. Sepxosa, crp. 16) 

% MoTHB CBHHbH €cTb H B BOCTOYHOCTABAHCKOM cKa3Ke («Mapctwx»). 
*® Cm. A. B. 3epHopa, Matepwams mo cenbeKoxosaiicrpenHol Maru B Aimutpos- 

ckom Kpae, <Copetckaa Sruorpadus», 1932, Ne 3, crp. 15—52. 
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Ucnpasus neKkoropble ovepHyHble WedeKTb TeKcCTa (Ha 4TO KOpMHTb?, 

3aMeHACTCA Ha: Ha YTO KOPOB?; Ha YTO MOHTb? 3aMeHACTCA Ha: Ha 4TO CBH- 

Heli H T. 11.), MOMyYaeM BOSMOXHOCTh TOBOPHTh O NOMHOM COOTBeT- 
CTBHH Mey MHTOBCKHM H pyCcCKHM TeKcTaMH®®, Tem Oo/lee yJMBHUTeJIb- 

HOM, 4TO 3TH TEKCTHI H30NMPOBaHI, a PYCCKHii BOOGIE H3BeECTeH B 9TOM 

BH€ TOMbKO U3 AMHTPOBCKHX 3anuceii. 

JIuTOBCKHH TeKCT Pycckuit TexceT 

— Dalgiui pirkti. — Kocy xaenats*” 
— Kam tas dalgis? — Ha urto kocy? 

— Sieneliui piauti. —Tpapy kocHTb. 
— Kam tas Sienelis? —Ha uTo rpaBy? 

— Karvéms ésti. — Kopos kopmutb. 

— Kam tos karvés? —Ha uro xopmurp?s® 

— Pieneliui melzti. — Moaoxo yout. 

— Kam tas pienelis? © — Ha uto moaoxKo? 

— Kiauléms ganyti. — Cpuxeii nouTb. 

— Kam tos kiaulés? — Ha uto nouth? 

— Slaitams®’ knisti. —Topii pnts. 
— Kam tie Slaitai? —Ha uo rophi ppitb? 

— Kvietiams séti. — Xne6 ceats. 

IIpogomxKenve AHTOBCKOrO TeKCTa, KOTOPBIii Yepe3 MOTHB NeyeHHA G6ya- 

KH HIM GapaHKH NepexoquT K KOMHYeCKOMY OKOHYAHHIO, HMeeT COOTEETCT- 

BHe (HO BMONHe CepbesHOe) B PyCCKOM TeKCTe: KOPOBKa, KOPOBKa, MacaAHa 

rovjloBka. Peub use, ecTeCTBeHHO, 06 O6paqOBOM NeyeHHH, Korga B Nepsbili 

Ae€Hb pOKMeCTBa NekyTCA us TecTa PHrypKH KOpos, GapaHOB HAH KOHbKOB 

WU pas@alwTcA KONAMYIOUINM (CeNbCKOXO3AiicTBeHHad MarHa)®. B apyrHx 

BapHaHTax 9TOrO pyccKOrO TeKCTa CMBICN 3aKNHOUHTeAbHOH dpa3bi elle 

acnee, Cp. nomalire KopoBky, MaCAHy TOMOBKy; B Neu CHZHT Ha Hac ras- 

aur®!, nomaiite KOpoBKy, MaCIMHy rovoBKy; Ha OTHE CTOHT, Ha MeHA ris- 

56 Sto coorseTcTBHe TeM Goee NOpasHTeAbHO, YTO B CTaBAHCKHX ASHIKAX HaBeCTHA 

apxaH4Has KOHCTpyKuHA Dat.t+Inf., ToxmectBeHHas akanorHyHOH sHToBCKOA. Cp. gp. — 

PYCcK. H@a$se MaCTepbi OAOBY AbATU, AP. YellicK. pytel penézdm kldsti wu T. n. Cm. 

J. Marvan, Verbum infinitum 8 GanTHiicKHx s3bIKaX H ero OTHOMIeHHe K caaBAHCKOMY 

coctosumio, ,,Acta Universitatis Carolinae. — Philologica 2. Slavica Pragensis II", Praha, 

1960, crp. 7—16. 

57 Cp. dalgaitj kalt 8 autoBcKoM TeKcTe cKa3KH u3 Jlasyx, LKK, II, 1959, erp. 222. 

8 CM, HcnpaBreHHs, npefnoxKeHHHe Bille. 

59 Ectb papnaut kalnam kniscie «uto6bi ropbi pbiTb>. 

© A.B. 3epHosa, Yxas. coy, crp. 37. 

*| Tam xe, cTp. 16, 
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aur! Tlogaiire Oaunxa, Gyner new raagKa®; a um namo naxats, nepe- 
JOXKKH CIOMATb; NOAaBait nupora® uy 7. n. 

Hexoropbie sanucH Toro xe caMoro pyccKoro TeKcTa, 6yny4uH MeHee 
TOYHBIMH OTPaKeCHHAMH HCXOAHOFO TeKCTa, OKA3bIBaIOTCA He MeHee Ba KHbI- 
MH (Id HHTepMpeTawHu TeKCTa H AAA HCCeLOBaHHA AONOAHHTEMbHEIX CBA- 
seli ero. Cp. Texcr oOpaga «ko3ia meTb», 3anncaHAbii B mepesue Aposo 
Almurposcxkoro pajiiona: 

Tlowen Kosea, Ha Hopi ”ABOp Kocy mpocuTs. 
Ha uto xocy? Tpapy kocuts. 
Ha 4To tpapy? Kone Kopmutn. 
Ha uro xoxeii? Crom6m Bogut. 
Ha to cron6si? Moctst mocrutp. 
Ha to moctei? Xpucty xogurp. 
Ha uto Xpucry? Bory moanreca. 
Tlogaiite Koposky, MacasHy rosoBKy 
B neu cugut, wa Hac raagut, 
A apepb HaeT — xpoctom meter® 

WJIH: 

Konsya Monona 
Y Heanosa gBopa 
Y Upuys y G6onsmoa 
Kynuna ropuiox — 

Kyrbio Baputb, xeHy KopMutD. 
Uro6 mere poguts, 
A uM Taunt naxats, 

TlepenoxxKu cromarts. 

Tlozasai mupora®. 

Kak BHaHO 43 9THX BapHaHToB, Bce OHH HeEMOCPEACTBEHHO CBASAHBI Cc 
arpapHbIMH OOpALaMH, H3BeCTHBIMH MO, Ha3BaHHeM «Ko3a neTb»®, «yr 
(nayry), KiikaTb»®’, <KoraqoBaHHne». Ita cBa3b OTpaxkeHa He TOJIbKO CaMmu- 

‘MH TeKCTAMH, HO H TEM, 4TO OHH HcnomHAIOTcCA (06 aTOM cBHeTeABCTBYeT 
A. B. 3epxosa) Bo Bpema PoxgectBa u conposoxsawrca COOTBeTCTBYI0- 
WHMH JelicrBHamu. J[pepHoctb ux NOATBepxaeTca HanHYHeM TaKoro poga 
  

? A.B. 3epHosa, Yxa3, coa., etp. 17. re 
® Jl. K. 3enenun, Onucanne Pykonuceii yuexoro apxusa PIO, 7. II., CM6., 1915, 

erp, 712. 
* Cu. A. B. 3epHosa, Ykas. cou., erp. 16. 

_. © Cm. IL K. 3eaenun, Yeas. cou., ctp. 712. K a%eay xopamuto, yro6 dered podurs 
em. vaikelius gyrdzysiu ir ugdysiu ua BapHauta, 3anucanHoro B Jla3yHax (cm. J. Sen- kus, Yxas. cou., erp. 222). 

_ © OnHHM H3 pesyabtatos AerevepalluH 9TOTO TeKCTa ABAKeTCA AeTCKaA urpa <KOsy 
BOQHTb>. 

7 Cm. A. A. Tlote6u a, O6vacnenne MaJIOPYCCKHX H CPOAHHX HapomHBIx mecen, 
Il, Bapmasa, 1887, crp. 45  caeg., 173 1 cneg.; Ero xe, O muduueckom sHayenun He- 
KoTopbix O6paqos u noBepuit, M., 1865, crp. 6, 21; A. H. Becenosce Kui, Pasnickanna 
B oOnacTH pycckoro azyxoBHoro cTHxa, C6. OPAC, 7. 32, 1883, erp. 114 w caren. 
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TeKCTOB NOTH BO BCEX ClABAHCKHX (POJbKAOPHbIX TPaqHUHAX, a TaK2Ke HB 
H€KOTOPHIX APyrHXx, MpexKe Bcero — pyMbIHCKOii u HOBOorpeyeckon®. JIio- 
OONLITHO MH TO, YTO 9TH «KOMAMOUHbIC> TEKCTLI MOBTOPAIOT Webi pA oco- 
Gennoctel, xapaktepHbix aaa ,,Klausimai* u pycckux Tekcros Tuna «Ha 

uto Kocy? Tpapy KocuTb...» Cpeau 9THx ocoOeHHocTei sacyxKMBaeT OCO- 
Ooro BHHMaHHA BOMpoco-oTBeTHad (popMa (4aCTO Cc HeO*KHaHHOH KOHUOB- 

KOH), PacnpocTpansiowlanca, MpaBla, U Ha HeKOTOPbIe CMexKHbIe PopMbI 

Bpofe BeCeEHHHX XOpOBbIX MeceH Tuna <A MbI Mpoco cesau, cexnu»®. Ectp 

OCHOBaHHA AyMaTb, 4To ,,Klausimai“ u «Ha 4ro Kocy? Tpasy KocuTb» or- 

PaxkalorT pea/bHo cyllecTBoBaBUIyi0 AManorHuueckyio (bopmy crapbix KomAg”. 
He Menee nokasaTembHbIM cremyeT CHHTAaTb HM (bakT 2%aHpoBOrO pacxoxKse- 
HHA COOTBETCTBYIOWHX TeKCTOB: WHTOBCKHe ,,Klausimai“, noBeaaA dopManb- 

HYy!0 OCHOBy MpexKHero KOAAMO“HOTO TeKCTa MO Mpemea, mpeBpaTHaHch. B 
POA CKa3KH, TOrfa KaK aHaJOrHYHbIii BOCTOYHOCMaBAHCKHH TeKCT ocTaJica 

KOAAROYHOH Mechel, COXpaHHB MpH 3TOM CTapblii CTHXOTBOPHbIii pa3Mep. 

He uckmiouena MOMbITKa BOCCTaHOBJeHHA MeTpH4eCKOH OpMbI TeKCTa, K 
koTopomy Bocxogst ,,Klausimai“. [loura HecomHeHHo, ¥To OHa 61H3Ka pa3- 
MepaM CJaBAHCKUX KONAZOK: 4+4 (— ———/——W—-—), npegctapaen- 

HOM B Cep6cKoM H GonrapcKOM (poabKOpe H B pa36HpaeMom pyccKoM 
texcte”!: 

Ha ut6 xocy? Tpasy xociitp. 

Ha ut6 tpasy? Kopdés: kopmits. 

de i Se, eee Ph ll, 

Le eee al eek 

win xe: 545 (————— /—-———— ), XapaKTepHOM Ja pyccKHXx 

Kouag. Cp. yepeqoBanHe MeTpPH¥eCKHX BO3MOXHOCTEeli, HaCKONbKO O HHX 
MOXKHO CyAHTb No TexcTy ,,Klausimai“: 

Kam tas dalgis? Sienéliui piauti. 
Kam tas Sienélis? Karvéms ésti. 

Kam tds karvés? Pienéliui méliti... 

* Cm. P. Caraman, Obrzed koledowania u slowian i u rumundéw. Studium poréw- 

naweze, Krakéw, 1933. 

% Cp. nanpumep, II. B. Ill rein, Benuxopycc 8 cBoux necuax, oOpanax, o6muaax, 
BeEPOBaHHAX, CKa3Kax, ereuqax, CII6., 1898, Ne 382; A. Tepemexuxo, But pyccxoro 
napoga, CII6., 1848, V, 19; VI, 307; A. B. 3epHosa, Yxas. cou., crp. 26 w cnen. H Ap 

7 Cp. nocrpoewte KomAZOWHO necHH, o6uleii nonmskaM, yKpaHHuam, Genopycam, 
pymbinam. Cm. P. Caraman, Yka3. cou., crp. 213. Becbma m0GontiTHa aaTellcKan KO- 

Jaga, npupexennas 9. A. Bone tepom, Yxas. cou., erp. 105—107. 
7 Boo6ue xe pasmep 4+4 ne XapakTepeH ANA pyccKHX KoasqOK (B OTAHYHE OT 

YKpanHCKHX ulespHBOK). 
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HH B ApyroM BapHaute: 

OO cheeks wha ds 

AON ernie tt 

Kam tds karvés? Pienui duoti. 
Kam tas pienas? Striams slégti... r 
(MOKasaTeJbHO MOcTOAHCTBO XOpeHyecKHx oKOHYAHHI KaxqOro nosycru- 
(Hs). 

Hakonen, xk 4HCJIy OCO6eHHOCTeli, O6bEMHHAIONINX HasBaHHEIe AUTOR: 
CKH€ H BOCTOWHOCIaBAHCKHe TEKCTbI C O1H3KHMH K HHM (oubKAOpHEIMH 
MPOHSBeCHHAMH, MOXKHO OTHECTH H TaKHe, KOTOpbIe OTHOCATCA K comepxka- 
TeIbHOMY ypoBHio. B yactHocTH, peub ager 0 NOBTOpeHHH HEKOTOPBIX CXxOs- 
HBIX (HHOTa Marke He BIOTHE ACHBIX B Mpemenax ZaHHOro TeKCTa) MOTHBAX, 
MOSBONAIOWHX BOCCTAHOBHTh HOBBIi pag peannii. Ocrapnaa nlozpo6uoe 
PacCCMOTPeHHe TaKHX MOTHBOB Jit pyroi paGorTs, orpanHuaMcs 3azech 
THIUb OOWHM yKasaHHeM oTeRbHBIX Tapasseneli. 

_B ogtom u3 MPHBeACHHBIX BaPHaHTOB PyCccKoli KONALH BeTpeyaeTcs 
BBIPAKCHHE MOCT6L MOCTUTb, CBASbIBalOUee STOT TEKCT CO MHOTHMH Apyru- 
MH, 3aKJO¥aIOUlHMH 9TO BbIpaxkenne’. He nepeuncaaa mpHMepos (OHH 
WaCTbI H XOpOUIO H3BECTHBI), 34MeTHM, YTO TeMa MOCTa C Pa3HBIMH BapHaH- 
TaMH OTPakeHa H B HHOCJIABAHCKHX TeKcTax, cp. cep6cko-xops. mi-si moste 
gradimo, iz éesa je gradite? ... pustajte nas krez at most, a éa nam za 
to date (43 xopsatcKoii necuu); caopaux. na to vam to kamenia? zlaté 
mosty stavati? Gi sii mosty hotové? uz sti mosty hotové...; noabex. jaworo- 
wi ludzie, czego tu stoicie? stojemy, stojemy, mosty budujemy... « r. 1.73. 
Ta 2xe TeMa mpHcytcrByeT H B OanTHicKOM cboubKaope: 

Nukaldink man tiltelj. 
Nukalk tiltelj 
Per Nemunélj...7° 
  

” Cp.: Bepute rtonopsi! 

— Ha 1o 6patp tonopsi? 
Py6ute spr cocuti! 

— Ha sto py6urs cocusi? 
Koaute But xocku! 

— Ha 4to xKonoTs jock? 
Moctute spi moctsi! 

— Ha 4To Moctutp mocthi? u Tt. I 

Cu. TI. B. Ul retin, Beanxopycc., 7. 1, Bain. 1, CII6., 1898, erp. 307 (Ne 1038), Xa- PakTepHo HM CXOACTBO hopMaabHoro noctpoeHua stToro TeKcTa c KONAON, sanHcaHHoii 
A. B. 3epnosoi. 

™ Cm. A. A. Tlote6ua, O6pacnenna MaJIOPYCCKHX H CPOMHEIX HapomHEIx necen, 
I, Bapmasa, 1883, erp. 127 u cnen. 3nech xe nana HHTepiperalua STOO BEIpaxenna. 

™ Cm. Lietuviy liaudies dainos, erp. 93. 
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Jurés marés suliiiliavo, 

Vario tiltas suskambéjo. 
Po tuo tiltu tiltuzéliu, 

Ten Zvejojo trys zvejeliai...” 

Ne ligoja alva tilts, 

Man venenem pareijat...7° 

Grédite tiltenu 

Por ustubenu. 

Lai munas kéjenes 

Na apmerk!” u rt. nm. 

K Takum Ke O6uluM Aa GanTHiicKHx H cMaBAHCKHX (ObKOPHBIX TeK- 
CTOB MOTHBAM IIPHHaAexKUT BO3KHTaHHe OHA HM MpHTOTOBAeHHe KO3na K 
2epTBONPHHOUeHHIO. Cp., C OMHOH CTOpOHBI, pyccKylo cKasky 06 AnenyuKke 
H Opatue Mpanyuike # oTpaxkenHe Tom Ke TeMbI B KOMAMaX H CBAZAHHBIX 
€ HHMH TeKcTax (...1@Ca CTOAT ApeMy4He, BO Tex Tecax OrHM ropst, orHH 
TOPAT BeHKHe, ... OH TOWHT CBO OyNaTHBIii HO, KoTeN KHNUT ropiounii, 
BO3€ KOTJa KO3E/ CTOKT; xoueT KO3/a 3apesaTH...”® u, c Apyro cTopousl, 
AereHepHpoOBaHHble opMbl sTOrO MOTHBa B OaJITHIiCKOM @ombklope, BK.1I0- 
4as Qetckylo urpy B JluTse ,,vilkas avés gana“?®. Cmpica sTHx H NOMOOHEIX 
HM CONOCTaBeHHH 3aKTIO¥aeTCA B TOM, YTO CONOCTaBAeMBIe (akTH, MpH- 
HajviexKa TeKcTaM, BO MHOPHX OTHOMeHHAX 61u3kHM xk ,,Klausimai* u 
«Ha uTo Kocy? Tpapy KocuTb», pacmmupsior Tor OOM 6anTO-cnaBAHCKHit 
(OH, Ha KOTOPOM CNOXKHAKCh pasoOpaHHble B 9TOH cTaTBE orbkKnopHpie 
TeKCTbI H OTPaxKeHHBIe B HHX peasuH. 

Mocksa 

ABOUT THE BALTO-SLAVIC CONNECTIONS 

IN THE FIELD OF FOLK-LORE. 

V. TOPOROV 

Summary 

The aim of this article consists in illustrating on the basis of the Bal- 

to-Slavic folk-lore the big possibilities given by the structural and typo- 
logical approach to the folk-lore texts even to the solution of genetic 

7 Simtas liaudies baladziy, Kaunas, 1941, crp. 89 (cp. crp. 96). 
7% 3. A. Boabtep, Marepuansi ana staorpadun aatumieckoro naemenu Bure6cKoii 

ryGepuuu, ctp. 361. 

7 Tam xe, cTp. 183. 2 
Cm. H. M. Cuerupes, Pycckue npocronapoguiie npasaHHKH H ceBepHle o6ps- 

apt, M., 1837, I, erp. 103, II, erp. 68 u ap. Cp. takxe spipoxkzennbii BapHant «Kosa» 
(A. H. Adanacbes, Hapogusie pycckue cKasku, Ne 27), KYMYJATHBHOe MOcTpoeHHe 
KOTOPOH BOSBpaulaeT Hac K TeKcTaM Bpoge «Ha yTO Kocy? TpaBy KocHTE». 

7 Cu. 9. A. Bonptep, Yxas. cou., crp. 91, 100—101, 109—110. 
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problems. The object of analysis is a unique class of Lithuanian texts re- 
presented by a number of variants of a Lithuanian popular tale ,,Klau- 
simai" (,,Questions") (comic texts in which the effect is produced by 
means of a certain discrepancy between the strict logic of the composi- 
tional structure, automatically functioning in its form of questions and 
answers, and fastening together the whole text, and the unexpected se- 
mantic associations, following one another in the compositional chain). 
The results of the analysis are as follows: a synoptic table, representing 
the relations among the different variants of ,,Klausimai” on the level of 
semantic transcription; a general scheme of a popular tale, being realized 
by all of its variants, on the level of phonomorphological transcription. 
An attempt to analyse the position of such texts within the Lithuanian 
folk-lore tradition necessitates the analysis of some other texts characte- 
rized by the ,,chain-structure", cp. first of all the popular tales of such a 
type as ,, ViStyté ir gaidziukas" (lettish ,,Gailitis un vistina"), the structure 
of the kernel of which [kam+Nom;+Vb(-+Dat' )>Nom:+ Vb(+Dat;)]> 
[kam +Nom2+Vb(+Dat:)>Noms+Vb(+Genz)] etc. seems to be rather 
similar to the ,,Klausimai" scheme. The comparison of the Baltic popular 
tale with the corresponding variants of the East-Slavic popular tale shows 
us that the relations between the Baltic and Slavic versions are those of 
transforms one of which results from the effect of the operator of interro- 
gation. The taking into consideration of the East-Slavic popular tale about 
the cock and the hen is rather instructive, for being obviously connected 
both with ,,Klausimai” and with the Baltic variants of the cock and the 
hen tale, it helps to establish connections between the isolated within the 
Lithuanian folklore tradition ,,Klausimai" and the popular tale within the 
same tradition of the ,,Vi8tyté ir gaidziukas" type. The task of the histo- 
rical interpretation of ,,Klausimai” and that of the establishment of its 
genetic connections can be fulfilled by means of analysis of a Russian 
folk-lore text recorded in the Dmitrovski region (to the North of Mos- 
cow) — ,,Ha uro Kocy? Tpasy Kocurs." This text being almost an ideal 
formal and semantic correspondence of the Lithuanian »Klausimai" cer- 
tainly belongs to the Koliada type, and is connected with the agrarian 
ceremonial rites. Therefore it is suggested that the Lithuanian /Klausimai" 
should also be interpreted as. a result of a partial degradation of an old 
text, belonging to the Koliada type. The article is concluded with some 
examples of the degradation of such texts (e. g. children's games) and 
with a supposition about the probable metrical form of the text to which 
»Klausimai" goes back. 
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IS BALTU-SLAVU TAUTOSAKINIUY RYSIU SRITIES 

V. TOPOROVAS 

Reziumé 

Straipsnio tikslas — remiantis balty ir slavy folkloro medziaga, pa- 
iliustruoti placias galimybes, kurias strukturinis-tipologinis tautosakiniy 
teksty nagrinéjimas atveria net genetiniy problemy sprendimui. Analizuo- 
jama unikali lietuvisky tekstu klasé, atstovaujama daugelio pasakos ,,Klau-_ 
simai" varianty (paSaipaus pobiidzio tekstai, kuriuose efektas pasiekiamas 
tam tikru neatitikimu tarp labai logiskos, automatiskai veikianéios klau- 
simy-atsakymy kompozicinés struktiros, tvirtai jungian¢ios visa teksta, ir 
nelaukty semantiniy asociaciju, einanciy viena po kitos kompozicinéje 
grandinéje). Analizés rezultatai: sinoptiné lentelé, kurioje pateikiamas 
Klausimy" jvairiy variantu santykio uzraSas semantinéje plotméje; bend- 
ta pasakos schema su visais jos realizavimo variantais fonomorfologinéje 
plotméje. Siekiant nustatyti tokiy teksty vieta lietuviy tautosakoje, ana- 
lizuojama keletas kity ,,grandininés" struktiros teksty, pavyzdziui, pir- 
miausia ,,Vistytés ir gaidziuko" (lat. ,,Gailitis un vistina") tipo pasaka, ku- 
rios branduolio struktira [kam + Nom: + Vb(+Dat')>Nom2+Vb(+Dat))] 
[kam + Nom2+Vb(+Dat:)>Nom;+Vb(+Gen))] ir pan. pasirodo esanti 
gana artima ,,Klausimy” schemai. Balty pasakos sugretinimas su atitinka- 
mais rytiniy slavy pasakos variantais rodo, kad baltu ir slavy versijos 
santykiauja kaip transformai, kuriy tarpe vienas yra klausinéjimo opera- 
toriaus veikimo rezultatas. Palyginimas su rytiniy slavu pasaka apie gaidi 
ir vita vertas démesio dél to, kad &i pasaka, budama, be abejonés, susi- 
jusi ir su ,,Klausimais", ir su baltigkais pasakos apie gaidi ir vista va- 
riantais, tuo pa¢iu padeda nustatyti ry8i tarp lietuviu folkloro tradicijoje 
izoliuoty ,,Klausimy" ir ,,Vi8tytés ir gaidziuko" tipo pasaku. ,,Klausimu” 
istorija ir genetiniai rySiai nustatomi, analizuojant viena rusy folklorinj 
tekstq (,,Ha uro Kocy? Tpapy KocutTb"), uzraSyta Dmitrovo rajone (j siaure 
nuc Maskvos). Sitas tekstas, formos ir semantikos atZvilgiu beveik idea- 
liai sutampantis su lietuviy ,,Klausimais", neabejotinai priklauso kalédu 
tipui ir yra susijes su agrarinémis apeigomis. Todél sidiloma ir j lietuviy 
/Klausimus" Zitréti kaip j seno kalédy tipo teksto dalinés degradacijos 
padarinj (rezultata). Straipsnis baigiamas kai kuriais panaSgiy teksty degra- 
dacijos (net iki vaiky zaidimy) pavyzdiiais ir prielaida dél teksto, i§ kurio 
kildintini ,,Klausimai", metrinés formos


